
DONATION AGREEMENT

on Provision of Donation in accordance with Sec.
628 er seq. of ActNo.40/1964 Coll., Civil Code, as

amended ("Civil Code")

Essity Slovakia s.r.o
With its registered office at: Gemersk6 Hdrka d.

400,049 12 GemerskS H6rka, Slovak Republic
Id. No.: 36 590 941
Tax Id. No.: SK2021976946
Represented by: Ing. Vladimir Andraiovsk;i,
konatel'

Mgr, I3ubica Harga5ov6, konatel'

("Essity" or "Donor")

and

Business Name: Zariadenie pre seniorov
With its registered office at: Sidlisko 1.mdja73,
093 0l Vranov nad Topl'ou
Id. No.: 00696366
Represented by: Mgr. Katarfna G6likov6-
riaditel' zariadenia
Bank Details: Account No. SKl6 0200 0000 0026
1454 l054maintained by VUB Banka
("Donee")

Donee is a healthcare provider NO

Essity and the Donee will hereinafter also be
referred to individually as a "Party" and collectively
as "Parties."

3012024

DAROVACIA ZMLUVA

o poskytnuti daru v srilade s ustanoveniami $ 628 a nasl.
zdkonad. 4011964 Z. z. ob(ianskeho z6konnika,v meni
neskor5ich predpisov (d'alej len ,,obdiansky zdkonn(k")

Essity Slovakia s.r.o
so sidlom: Gemerskii H6rka d. 400, 049 12 Gemerskii
Hprka, Slovensk6 republika
ICO: 36 590 941
li opu: sK2oz1976g46
Zastipen{: Ing. Vladimir Andraiovs(i, konatel'

Mgr. I3ubica Harga5ovri, konatel'

(d'alej len,,Essity" alebo,,darca")

a

Firma: Zariadenie pre seniorov
so sidlom: Sfdlisko 1.mdja73,093 01 Vranov nad

\oPl'ou
IC: 00696366

Zastfipenfl: - Mgr.Katafina G6likov6 - riaditel'
zariadenia
Bankovd spojenie: ridet d. SK16 0200 0000 0026 1454
1054, vedenli vo VUB Banke.
(d alej len,,obdarovanlf'")
Obdarovan;i j.e poskytovatellom zdravotnej
starostlivosti NIR

Essity a obdarovanli budri dalej v tejto zmluve
jednotlivo ozna(,ovani tieZ ako ,,strana" a spolodne ako
,,strany".

1. SUBJECT MATTER OFAGREEMENT

1.1

The subject matter of this Agreement is the
provision of a tied financial donation by the Donor
to the Donee in the amount of EUR 800 (in words:
eight hundred euro),
("Donation").

1. PREDMET ZMLUVY

1.1

Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie viazandho
finandndho daru darcom obdarovan6mu vo qi5ke 800
EUR (slovom osemsto euro).

(d'alej len,,dor").

1.2

The above Donation is intended for improving
healthcare for patients and/or reimbursement of
operational costs related to provision of healthcare
to patients.

1.2

Uvedenf dar je urdeny na zlep5enie starostlivosti
o primatel'ov soci6lnych sluZieb alalebo rihradu
prev6dzkovych n6kladov sfrvisiacich s poskytovanim
starostlivosti o primatel'ov soci6lnych sluZieb.
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1.3

By execution of this Agreement, the Donor donates
the Donation as specified in Article 1.1 hereof to the
Donee, and the Donee accepts the Donation under
the terms and conditions as specified in this
Agreement.

2. RIGHTSAND OBLIGATIONS OFTHE
PARTIES

2.1

The financial amount subject to the Donation shall
be paid to the Donee within thirty (30) days from
execution of this Agreement by a wire transfer to
the bank account ofthe Donee as specified in the
heading of this Agreement.

2.2
The Donee undeftakes to use the Donation as

specified in Article 1.1 hereof solely for the
purposes as described in Article 1.2 of this
Agreement. In particular, the Donee undertakes not
to use the Donation for private purposes.

2.3
The Donee undertakes to submit to the Donor any
time on the basis of Donor's request documents
evidencing the utilization of the Donation for the
purpose agreed hereunder within 6 months from
being provided with the Donation. If the Donee fails
to fulfill this duty, it undertakes to return the
Donation, or its part with respect to which the Donee
has failed to evidence its utilization, to the Donor
within fifteen (15) days from the request of the
Donor, but no later than 7 months from being
provided with the Donation.

2.4
The Donee represents that the fulfilment of its duties
hereunder does not breach any generally binding
legal regulations or internal policies of the Donee or
its superior organization, including statutes and
internal policies, regulations and orders. In case of
any conflict between this Agreement and generally
binding legal regulations or internal policies of the
Donee, the Donee is obligated to inform the Donor
thereof immediately.

2.5

1.3

Podpfsanim tejto zmluvy darca daruje dar uvedenli v
ods. 1.1 tejto zmluvy obdarovan6mu a ten dar za
podmienok uvedenlich v tejto zmluve prijima.

2. PRAVA A POVINNOSTI ZMLTIVNf CTT

STRAN

2.1

Finandnri diastka, ktor6 je predmetom daru, bude
zaplatend obdarovandmu do tridsiatich (30) dni od
podpisu tejto zmluvy, a to bezhotovostnfm prevodom
na bankovli ridet obdarovan6ho, uvedeny v hlavidke
tejto zmluvy.

2.2
Obdarovanli sa zavdzuje pouZit' dar Specifikovan;i
vods. 1.1 tejto zmluvy vlihradne na ridely uvedend
v ods. 1.2 tejto zmluvy. Obdarovanli sa obzvld"St'
zavaztje, Ze dar nebude potLity pre srikromnd ridely.

z.J
Obdarovanli sa zav'azuj e o dovzd at' darcovi kedyko l'vek
na jeho Ziadost' do 6 mesiacov od poskytnutia daru
doklady preukazujrice pouZitie daru pre zmluvnlf ridel
podl'a tejto zmluvy. Ak obdarovany trito povinnost'
nesplni, zav'dzuje sa vr6tit' dar di jeho dast', u ktorej
nebolo preukdzand pouZitie, darcovi a to do piitn6stich
(15) dni odvyzvy darcu, najviac v5ak do 7 mesiacov od
poskytnutia daru.

2.4
Obdarovanli vyhlasuje, Le plnenie povinnosti na
ziklade tejto zmluvy neporuSuje v5eobecne zi;azn6,
pr6vne predpisy, alebo vnritornd predpisy
obdarovandho di jeho nadriadenej organizircie, vrdtane
stanov a vnritomych predpisov, nariadeni a prfkazov. V
pripade ak6hokol'vek konfliktu tejto zmluvy so
zix'aznymi pr6vnymi predpismi, alebo vnritornjrni
predpismi obdarovandho, je obdarovanli povinnf toto
okamZite ozndmit darcovi.

2.5

2
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The Donor is entitled to disclose information
relating to the provided Donation, particularly as

regards the total amount ofthe provided funds, the
entity to which the funds were provided and the
purpose for which these funds were provided. In
particular, the Donee acknowledges and agrees that
the information on the financial contribution, or
other performance provided by the Donor to the
Donee hereunder, as the case may be, may be
disclosed by the Donor on the web pages of Essity
as well as disclosed according to the requirements
of the valid Iegal regulations.

2.6
The Donee shall immediately inform the Donor of
any investigation, audit or inspection conducted by
a state or other supervising body, which may relate
to the subject matter of this Agreement. The Donee
shall submit to the Donor any results of such
investigation, audit or inspection. The Donor shall
be allowed to provide assistance to the Donee in
responding to any queries in such investigation,
audit or inspection relating to the company of the
Donor or its products or seryices.

2.7.
In case the Donee is a healthcare provider according
to the Sec.. 4 of the Act No. 57812004 Coll. on
Healthcare providers, healthcare professionals, on
professional organizations in medicine and on
change and amending some other acts, the Donation
is subject of withholding tax, withheld and paid by
the Donee.

3. ANTI-CORRUPTION PROVISIONS

3,1

ln their performance of obligations arising out of
this Agreernent, the Parties shall act in compliance
with all applicable legal regulations, including,
without limitation, the anti-corruption rules valid in
the Slovak Republic, as well as with any ethical and
other industry codes ofconduct.

3.2
The Donation is provided solely for the purpose as

specified in Article 1.2 of this Agreement. The
provision of the Donation is not connected with the
establishment of any other rights or obligations of
the Pafties, in particular, with any obligation to
prescribe, dispense, purchase, order or recommend
the products of the Donor, or decide upon their

Darca je opr6vneny zverejnit' inform6cie qikajrice sa
poskytnut6ho daru, a to najmA o celkovej v.iSke
poskytnulich finandnych prostriedkov, o subjekte,
ktordmu boli prostriedky poskytnutd a o ridele, na ktoqi
boli tieto prostriedky poskytnut6. Obdarovanlf berie
osobitne na vedomie a srihlasi, Ze inform6cie o
finandnom prispevku, pripadne inom plneni, ktord bolo
poskytnut6 darcom obdarovan6mu podfa tejto zmluvy,
m6Zu byt' darcom zverejnenl, na internetovlich
str6nkach spolodnosti Essity a tieL nrerejnen6 v srilade
s poZiadavkami platnej legislativy.

2.6
Obdarovanli okamZite upovedomi darcu o akomkol'vek
opatreni, audite di kontrole uskutodiovanej Stiitnym,
alebo infm dozornlim org6nom, ktor6 sa m6Zu
vzfahoyat k predmetu tejto zmluvy. Obdarovan;f
predloLi darcovi u-isledky ak6hokol'vek takdho
opatrenia, auditu di kontroly. Darcovi bude umoZnen6,
aby poskytol obdarovan6mu spolupriicu pri
zodpovedani otizok v r6mci tak6ho opatrenia, auditu di
kontroly vzt'ahujrice sa k spolodnosti darcu di jeho
vyrobkom alebo sluZb6m.

2.7
V prfpade, ak je obdarovanli poskytovatel'om
zdravotnej starostlivosti v srilade $ 4 zitkona d.

57812004 Z. z. o poskytovatel'och zdravotnej
starostlivosti, zdravotnfckych pracovnikoch,
stavovskfch otganizitciitch v zdravotnictve a o znene a
doplneni niektor;ich zitkonov, podlieha dar zrifikovej
dani, ktorri zrazi a odvedie darca.

3. PROTIKORUPdNE USTANOYENIA

3.1

Pri plneni zixazkov vyplfvajricich z tejto zmluvy budri
strany konat' v srilade so v5etklimi prislu5nlfmi
pr6vnymi predpismi, najmii protikorupdnfmi
pravidlami platnfmi v Slovenskej republike, ako aj so

v5et(imi eticklfmi a dal5imi k6dexmi v r6mci dandho
odvetvia.

3.2

Udelom poskytnutia daru je vlfludne fdel Specifikovanli
v ods. 1.2 tejto zmluvy. Poskytnutie daru nie je spojen6
s vznikom Liadnych d'al5ich prilv alebo povinnosti str6n,
najmii so Ziadnou povinnost'ou predpisovat', vydixat',
kupovat', objedn6vat' di odporridat' vfrobky darcu,
pripadne rozhodovat' o ich registrdcii, alebo qi5ke
thrady. Obdarovanli vlislovne vyhlasuje a zaru0uje, Le
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registration or amount of reimbursement. The
Donee explicitly represents and warrants that the
Donation provided by the Donor hereunder will not
be used for providing unearned benefits to persons
authorized to prescribe and dispense products ofthe
Donor or provide healthcare, regardless of whether
or not such persons are members of the Donee's
organization, or other persons in conflict with
applicable provisions of the valid legal regulation.

J.J
In connection with the Donation, which the Donor
provides to the Donee hereunder, and in connection
with the other business activities relating to the
Donor, the Donee confirms that it has not, and will
not, in an unauthorized manner, provide or promise
to donate and make, offer, or agree to make, or
approve any payment or transfer of anything of
value, whether directly or indirectly, to (l) any
public official or public agent, (II) any political
party, parly official or candidate for a public or
political office, (lll) any person, if it knows or will
have a reason to believe that the entire item ofvalue
or its part will be offered, donated or promised,
directly or indirectly, to any ofthe persons specified
under (l) or (ll) above, or (lV) any principal,
director, employee, representative or agent of any
existing or potential client of the Donor.

3.4
The Donee hereby explicitly represents that neither
the Donee itself, nor its principals, directors,
employees, representatives or consultants will,
directly or indirectly, represent or act on behalf of
the Donor in connection with dealing with any
person working at institutions owned by the state or
before any state authority, institution or body for the
purpose of (I) influencing any act or decision made
by such person, (II) influencing such person to
perform or not to perform its statutory duty, (lll)
obtaining an unjustified benefit, or (lV) making
such person to use its influence upon the
government or any other state institution or to
influence its acts or decisions.

3.5
The Donee undertakes to indemnify the Donor and
to compensate the Donor for any and all costs,
including the costs of legal representation, incurred
in connection with a breach of any of the provisions

dar poskytnutli darcom podl'a tejto zmlury nebude
poulity pre poskytovanie neopr6vnenSich vlfhod
osob6m opr6vnenyim predpisovat' di vyddvat' vyrobky
darcu alebo poskytovat' zdravotnf starostl ivost', a Io bez
ohl'adu na to, di sri tak6 osoby dlenovia organizdcie
obdarovan6ho, di inlim osob6m v rozpore s prfsluSnfmi
platnfmi pr6vnymi predpismi.

3.3

V srivislosti s darolr, ktorli darca poskytuje
obdarovan6mu podl'a tejto zmluvy, a v stlvislosti s

ostatn;f m i obchodnym i d i nnost'ami tlkaj ric i rn i s a darcu,
obdarovanf potvrdzuje, Ze neopr6vnene nedal ani
nesl'fibil, aLe neopr{tvnene ned6 ani nesl'ribi darovat'a
neuskutodni, nepon[rkne, nebude srihlasit'
s uskutodnenim ani neschvdli Ziadnu platbu di prevod
dohokol'vek cenn6ho, di uZ priamo alebo nepriamo, (l)
ak6mukol'vek St6tnemu riradnikovi di verejn6mu
dinitel'ovi, (II) akejkol'vek politickej strane,
stranickemu funkcioniirovi alebo kandid6tovi na
verejnri di politickri funkciu, (III) akejkolVek osobe, ak
bude vediet', alebo bude mat' ddvod sa domnievat', Ze

celii cennost'alebo jej dast'bude ponriknut6, darovan6 di
prisl'[ben6, priamo di nepriamo, akejkol'vek osobe
uvedenej pod bodorn (l) alebo (ll) vyS5ie, alebo (lV)
ak6mukol'vek vlastnikovi, dlenovi predstavenstva,
zamestnancovi, z6stupcovi di sprostredkovatel'ovi
ak6hokol'vek existujriceho di moZn6ho klienta darcu.

3.4
Obdarovanf t;.imto vlfslovne vyhlasuje, Ze obdarovanli
sAm, ani jeho vlastnici, riaditelia, zamestnanci,
z6stupcovia, alebo konzultanti nebudt priamo alebo
nepriamo zastupovat' d,i konat'v mene darcu v srivislosti
s jednanim s akoukol'vek osobou pracujricou
v in5titrici6ch vlastnenfch 5t6tom, alebo pred
akymkol'vek St6tnym tradom, in5titriciou alebo
org6nom, za fdelom (I) ovplyvnenia akfmkol'vek
konanim alebo rozhodnutfm takejto osoby, (lI) vplyv
takejto osoby, aby konala alebo nekonala svojLr z6konnri
povinnost', (lll) opatrenia neopr6vnen6ho prospecliu,
alebo (lV) aby prin0tili takrito osobu vyuZit' jej vplyv na
vlddu alebo akrikol'vek inf Stdtnu in5titriciu alebo aby
ovplyvnili jej konanie, alebo rozhodnutie.

3.5
Obdarovanli sa zavazuje odSkodnit' darcu a nahradit'
darcovi v5etky n6klady, vriitane n6kladov na priivne
zastfpenie, ktord vzniknri v srivislosti s poru5enim
akdhokol'vek ustanovenia d16nku 2, 3 a 4, pridom pr6vo
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of Arlicles 2,3 and 4, with the right of the Donor to
other remedies provided hereunder or by law not
being affected.

darcu na d'alSie n6pravnd prostriedky poskytovan6 touto
zmluvou dizdkonom t;imto nie je dotknutd.

4. CONFLICT OFINTEREST

The Donee represents that it does not have a
contractual or other relationship with any other
entity or person, which would constitute a conflict
of interest on the parl of the Donee in respect of the
content and purpose hereof, and undertakes not to
enter into any such contractual or other relationship
during the term of effectiveness of this Agreement
and during the time until the Donation is used for
the purposes as specified in Article 1.1 hereof. The
Donee further represents that it has obtained all
necessary pennits and approvals that are necessary
within the organization or institution to which the
Donee is connected for the acceptance of the
Donation hereunder.

5. PUBLICATIONS AND OUTCOMES

5.1

The Parlies represent that, if any publication or other
material is made in connection with the purpose for
which the Donation is provided and such is to be
published, the Donor has the right to check the
factual correctness of the stated data in advance
prior to such publication. The Donor represents that
it shall perform such check within sixty (60)
business days from the day on which the final
version of the material is presented to it. The Donor
must not attempt to influence the texts included in
such materials in any manner that would be
advantageous for its own commercial interests.

5.2
The Parlies represent that, by providing the
Donation, the Donor does not become responsible
for results of the activities or projects implemented
as part of the purpose for which the Donation is
provided.

4. STRET ZAUJMOV

Obdarovany vyhlasuje, Ze nie je k Ziadnemu in6mu
subjektu di osobe v zmluvnom ani inom yzt'ahu, dfm by
vznikal stret zdulmov na strane obdarovan6ho
vzhl'adom k obsahu a ridelu tejto zmluvy , a zavdzlje sa
k tak6mu zmluvndmu di in6mu vzt'ahu po dobu
ridinnosti tejto zmluvy aziroyei po dobu pouZitia daru
na fdely podl'a ods. 1.2 tejto zmluvy nevstupovat'.
Obdarovan;i d'alej vyhlasuje, ie obdrlal v5etky
povolenia a schv6lenia, ktor6 s[ v r6mci organizircie (,i

in5titticie, s ktorou je obdarovanli prepojen!,
nevyhnutnd k prijatiu daru podl'a tejto zmluvy.

5, PUBLIKACIEAVfSTUPY

5.1

Strany vyhlasujt, Le ak je v srivislosti s fdelom, pre
ktorli je dar poskytovanli, vyhotoven6 ak6kol'vek
publikdcia di inf materiiil, ktorli m6 byt' zverejneny,mit
darca prSvo predch6dzajricej kontroly faktickej
spr6vnosti uveden;ich ridajov pred takfm zverejnenim.
Darca vyhlasuje, Ze trito kontrolu uskutod,ni podas
Sest'desiatich (60) pracovnych dni odo df,a, kedy mu
danf materi6l bude v konednej verzii predloLeny.Darca
sa nesmie pokriSat' o ovplyvnenie textu v ta$chto
materi6loch spdsobom, ktory by bol vyhodny pre jeho
vlastnd komerdnd zilujmy .

5.2
Strany vyhlasujri, Ze poskytnutfm daru sa darca nest6va
zodpovednli za qisledlcy dinnosti di projektov, ktor6 sri
v r6mci fdelu, pre ktorf je dar poskytovanf,
realizovan6.
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6. FINALPROVISIONS

6.1

This Agreement represents the entire agreement of
the Parties regarding the Donation of the financial
contribution as specified in Article 1.1 of this
Agreement.

6.2
This Agreement becomes valid and effective upon
its execution by both Parties. The Parties understand
that according to the Art. 47a of the Act. No.
4011964 Coll., Civil Code as amended, if the laws
require mandatory disclosure, the Agreement shall
become effective on the next day after the day of its
disclosure.

6.3
The Parties agree that any breach ofArticles 2,3 and
4 of this Agreement shall be considered as a

substantial breach of this Agreement and, in such a
case, either Party may immediately rescind this
Agreement by a written notice delivered to the other
Party effective as ofthe time of delivery and request
returning of the provided performance, if it is
convinced in good faith that the provisions of
Articles 2, 3 or 4 have been breached by the other
Party, without such Party being obligated to
compensate material and immaterial detriment to
the other Party or provide any indemnification to it
or pay other costs solely in consequence of such
termination of this Agreement.

6.4
This Agreement is made in two counterparts, with
each Party receiving one counterpart.

6.5
This Agreement is made in Slovak and English
language version. In case of any discrepancies,
Slovak language version shall prevail.

6.7
Changes and amendments to this Agreement may
only be made in the form of written numbered
amendments executed by both Parties,

6. zAvEREdNr usraNoVENIA

6.1

T6to zmluva predstavuje tiplnri dohodu zmluvnlich
str6n tlikajfcu sa darovania finandndho prispevku
Specifikovandho v ods. 1 .1 tejto zmluvy.

6.2
T6to zmluva nadobtda platnost' a ridinnost' podpisom
oboch zmluvnlich str6n. Zmluvnd strany ber[r na
vedomie, Le v zmysle $ 47a z(rkona (,. 4011964 Zb.
Obdianskeho zdkornika v zneni platn;ich pr6vny
predpisov, ak z6kon ustanovuje povinnd zverejnenie
zmluvy, zmluva je ridinnd dflom nasledujricirn po dnijej
zverejnenia.

6.3
Zmluvnd strany srihlasia s tym, Ze poruSenie dl6nku 2, 3
a 4 tejto zmluvy bude povaZovanl, za podstatnd
poru5enie tejto zmluvy a ktordkol'vel< zo striin mdZe v
takom pripade okamZite od tejto znluvy odstLipit' a
Ziadat vr6tenie doposial' poskytnutdho plnenia, a to
pisomnfm oznitmenim dorudenym druhej zmluvnej
strane a s tdinnost'ou od momentu dorudenia, ak je v
dobrej viere presvedden6, Ze ustanovenia dl6nkov 2, 3

alebo 4 boli druhou stranou poru5en6, bez toho Ze by
takd strana bola povinn6 druhej strane nahradit'
majetkovri di nemajetkovri ujmu di vyplatit'akdkol'vek
od5kodnenie alebo uhradit' in6 n6klady rnliludne
v d6sledku tak6hoto ukondenia zmluvy.

6.4
T6to zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, a
kaldd zo zmluvnych str6n obdrZi j edno vyhotoveni e.

6.5
T6to zmluva sa vyhotovuje v slovenskej a anglickej
jazykovej verzii. V pripade a(ichkol'vek rozporov je
rozhodujrica slovensk6 j azykovd v erzia .

6.7
Zmeny a doplnenia tejto zmluvy je moZn6 uskutodnit'
iba vo forme pfsomnlich, dfslovanlich dodatkov,
podpisanlich oboma stranam i.
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6.8 6.8
The Parties represent that they have signed this Zmluvn6 strany prehlasujri, Ze trito zmluvu uzatvorili
Agreement freely, seriously and without error, it slobodne,viineabezomylu,nebolauzafvoren6vtiesni
was not signed in duress or under conspicuously ani za ndpadne neqihodn;fch podmienok, zmluvu si
onerous conditions, they read the Agreement, preditali, jej obsahu porozumeli a na znak sfihlasu s jej
understood its content in witness whereof they obsahom jupodpisujri.
attach their signatures.

Za Essity:
V Gemerskej H6rke dia 7.6.2024

Essity Slovakia s.r.o.
Vo Vranove nad Topl'ou diia Lt.6.2024

Obdarovanlf /Donee

Zariadenie pre seniorov

Meno/Name : Ing. Vladimir Andra5ovsky
Konatel' MenoA',lame: Mgr. Katarfna G6likov6

Funkcia/Title: riaditel'

Podpis KotorinoGdlikovd

PodPis v/odimirAndroiovskf

Meno/\lame : Mgr. I-ubica HargaSov6
Konatel'
PodPis L'ubicoHorgoiovti

Vyhotovil: Dana Husivargov6
PodPis DonoHusivorgovd

Schv6lil : Marek RuZidka, ASM
Podpis Rtiiiiko
MenoArlame : Monika Hradeck6
Podoisr' - 

Moniko Hrodeckd

MenoName: Milan Galiovsky
Podpis 

-

MenoA.,lame : Ldszlo Mol n6r
Podpis

Meno/lrlame: Soia Matd
PodPis: 

soio lr4dtd

Sesslty
Ersity $lovakia a.r.o.
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